—|
I
———
—
z—
——
———
—_—
g|
8
2
=
g|
i
z

ot
]

N
e
'
e
Wiirth Induslrie Service GmbH & Co. KG « Drillkerg « D-27980 Bad Mergentheim DEL]VE RY NOTE
Magna PT S.p.A. ¥
v
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85032159,
70026 MODUGNO BA Ship to Party 14535:;3“'
Sold to Pa 4525
ITALY Ty
Delivery Note Date 20.02.2020
Print Date 20,02.2020
R A@EL Sk, Shipping Type 50.
U w“: E"% E\i E. 1 P ' . Tt
K e +TAZIOHE MERCE Shipping Point Central stofel’s
ACLETTA Page 1727
ntita dichiarata: @00 5‘::‘;
Qe w5 pffettivat Your Sales Representative P
Q”a“\mah E“:;g-w. David Kommer
Tipe hmpatlass M 0170 633-6681
Quantité‘lr.n'na'l'll. ;}de dimbatier @ T 07931 91-2518
Cunformlta alle sC u@ F 07931 01-4679
Data controlio: 1}(01( E david kemmer@wuerth-industrie.com
Fima Your Contact In Bad Mergentheim %‘f
Stephanie Kéhler g
T 07931 91 2448 73;“
F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com
Dear Sir or-Madam: w x G
48057¥56 "
; ; ; g s ’ . ~ e
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: 6%9@% 33@6’ i
- . g
Unloading Point 14249 /{6 f@ & D
Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 19.02.2020 5
Vendor No. 91000716 A
Created by Stephanie Kéhler ;,g‘é
=i
Line ltem No. PU* CoO Quantity Internal Data“
Ord. item Itern Description Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC 5
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG ’“: %j
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES5/FN/T2YL-M5X30-DRW M"i;‘r
Lot 4308670640 o)
Customer ltem Number 900903212 =
No. of Packages 1
Total Weight 444.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. . ‘%ﬁ
t‘?"
:ff
Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Worth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +42 {0}7931 91-0 - F +49 {0)7931 21-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuarth-industrie.com
Address; Drillberg - 97880 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergenthsim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited pariner: Wirth Indusirie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county court Stutigart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Birkert, Ralf Gehringer, Martin Jaui, Mareus Olto, Eberhard Scheuber
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v = just.clever.solutions ’ 5 o iE
slogistic.experfs
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{  Absander (Name, Anschiit, Lang) e
pédielr {fom, adesse, bays) DP/' O’()A'égé INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
U@T‘ (\NbL.} FRACHTBRIEF INTERNATIONAL

Die Bafdrdetung unterliegl trotz. Ca transport est saumls, nonobstant

’L elner gegentaiigen Abmachung den Toute clause centralre, 4 la Cenvention -
i{ A¢ L's‘ ﬂ‘ v Besimmungen des Obereinkommens relative au contrat de transport
{iber den BelSrderungsvertrag im internaticnal de merchandises par
3 7( g % intamat, StraSiengterverkehr (CHR). rauts (CMR).
9 yp / /[{.,pf i t’m Y :
hnft; Land!
P A ey t“é“” 16 Tz tnom: aarssn, gy
Ty HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG
£22f \(e?“ An der Lande 4

[tz p/z(é' éc?%?mmr ‘f D-21154 Roth / Mfr.
Telefon +49 (0) 9171 /855-0 - Telefax +49 (0) 9171/ 8555

/
ﬁL é? / ‘l@ 4 I MT I L7 www.justcleversolutions.de FER
3 e oo eraten do In marchtiss 7 17 ?&E&“@%ﬁ?’f@ ‘L.ﬁ“a’"a ";;"E“"E"’)“”“’ 4
Ort/Lieu Y SPorE
I s A YA Y A N o B Bk 1y S
[/ L/ 1o0: 35 349 230 2 E-P 1 Bebrayny © o SF
/| QriendTed der Ubemahme des Bulos e — 022001755 A r'-}> &
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-I 3 Anwelsungen desAbsenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandiung) - 4 ROckerstatiung —
e Fex douaniéres et autras) Remhoursemant —————— oo

E 5 E;chtgthungsanweilsyngen
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20 Bescnders Vereinbanngen
Conventlons parlicullares
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19 Europalettentausch
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Euros an Absender (ibergeben Euros vom Absender erhalten Euros an Empféanger fibergeben Euros vom Empfanger erhalten
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Auszuflilen unter dar Ver-
antworking des Absendars
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ff/ ﬁ & 7[ éf{‘ 4 g COlayg, @
~ Unlamchdﬂ nd Stempel d senders Untarschrifl und Stempel des Frachifihers K?Gge Sl pmpel des Emplana
- [Signature et tmbre da I'e dlteur) (Sigratura et imbra du franghoreur) 09?'?:;—,, aet tim! pdasﬂnata] P
26 Verl.ralgs?;.rtbnargeslFrgi:hﬂﬁl‘}rarslﬂ Ralr:{ Hlis “" N !*-—.-L':-‘:r‘:‘. f "
geieraeteibenda Im Sing dis anawwendanden Tarfs Wir @iberpriifen kontinuierlich die Qualitat der voming einheseizfan”
27 Arill Kennzelchen | Hutziastin kg Fahrer sowie unserer Unternehmer. Sollten Sie bei der Anlieferung
i : : L -
Kiz [9/[/ 4 \/71 Wl Ihrer Ware Probleme haben, so informieren Sie bitte ohne zu zégern
- @/ v unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschéftsfihrung.
Anhanger @& ? L /‘) " 4
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ivery Note
{remains with consighee at delivery)

Del

-

v Transport Order Y Y 2/ 4 ‘
Mittente N® partita IVA Data / Date L s frmns S mar-aierea R
Sender VAT-D-No. #

2E~-FER—ROZ0Q
DHL FREIGHT-WLURTH INDUSTRIE SERVICE
. . . q“'ﬂ::’p
via delles industrie 1
I-=0060 POZZUDLD MARTESANA (MI?
Indirizzo del lwago di carico (di ritiro) Oidine di trasporto
Collection address Order code
MIL-DF=-0014304
Condizioni di trasporto/Dalivery terms | Indirizzo terminale
’ Terminal address
pf franco dom., franco fabbnca
et Wi A ot [iwe ™ | DHL BLOBAL FORWARDING (
Consil WAT-ID-No. doganat
onsignee o (s g | POZZUOLO MARTESANA (MILAN
[Jbime [Jdaiimpe YIA DELLE INDUSTRIE, 1
??“ :ﬁmd I-2O0EC RPOZZUOLO MARTESR
MAGNA ITALIA Cfkeaps [leam™ Tel:+39 OF 95252-~200
e Fax:+39 02 95858 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGND DDu
Assicurazione complementare Numero di dossier
TR =i Addigional transpart insurance | Terminal reference
i consegna della merce ; s - e s
i [ e G81 008007 7E
Riferimentt del cliente
Valuta Valora da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value far insurance
Mol BT S e 3O QNLATF
Teeminal di arriva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
i BARI + 39 / 80 5315811
Marche & pymeri W Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and niimbers ey Quantity Packing Description of Packing Custom's tarifi number | Gross weight in kg Value {with currency)
7| BAL | VARIO 1592. 0O
Peso tassabile In k Tnta1e peso lordo in k
FREE DDM, DUTY UNFRI D, TAY UNEBAID Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X om x mx = 3. 408 . 80 b, G, OF 15920
Richleste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special Instructions Allegati /"Enclosures
=
T . * ik
Ritiro dal mittente Censegna al destinatario IMPORTANT N Y 6 ';de_l'—:;ﬁ"' 1& 1y
Clullecﬁonmalt sender De[ive?y to0 consighee Accnr?jil}g to CI\;ItRH transport dama[g)as have to be_n%tled eg{l{{ﬁ%I t%rijsp'ﬁ!‘rfu'rh‘el{(léggs t":' %t,}m% i‘d%%ﬁwée o ser?de'éfu'
pan delivery of the consianment, Dzmages nat visible extéially shoptd Befiotifedii. shc - 7007 no (Bf,
Data / Date Data / Date w’}it‘mg to m“; respnnsiblegEUROCONNECg[ terminal within 3"&3#?% € Nery.l LE Lo otug ( )
RN 23
i Orarig /i i
1Oram: 1 Time rario / Time Z EB 20_
N
Firma dell‘autista / Driver's signature | Fimna del destinatario Nome di chi firma in stampatello "yt J . [
Consignee's signature Consignee’s name in block letters . R;C:“’LL }'}3&(]\{ 3
o 1 e
varifice su gk guan.its

{

- o =
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). *
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



